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Grant contract and
annexes
Granta ligums un
pielikumi




Special conditions

Specifiskie nosacijumi

» take precedence over the annexes

* any addition/derogations to the General
conditions applicable to EC financed grant

contracts are specified in Art 7 of the Special
Conditions

e privilegé par pielikumiem

« jebkadas papildu izmainas/atkapes. pie
Visparigiem nosacijumiem, kas-attiecinamas
uz ES finansetiem granta ligumiem ir
noraditas specifisko nosacijumu 7. panta



Special conditions

Specifiskie nosacijumi

OUTLINE:

Article 1 - Purpose
Article 2 - Implementation
period of the Action
Article 3 - Financing the
Action

Article 4 - Narrative and
financial reporting and
payment arrangements
Article 5 - Contact
addresses

Article 6 — Annexes
Article 7 - Other specific
conditions applying to the
Action

SATURS:

1. pants - noluks/merkis
2. pants - projekta
ieviesanas periods

3. pants - projekta
finansejums

4. pants - saturiska un
finansu atskaite un
maksajumu veikSanas
kartiba

5. pants - kontaktadreses
6.pants - pielikumi

7. pants - citi specifiski
nosacijumi, kas attiecas uz
projektu



Special conditions - annexes
Specifiskie nosacijumi - pielikumi

Annex I: Description of the Action

Annex II: General Conditions applicable to European
Community-financed grant contracts for external Actions

Annex III: Budget for the Action
Annex IV: Contract-award procedure

Annex V: Standard request for payment and financial
identification form

1. pielikums: Projekta apraksts

2. pielikums: Visparejie nosacijumi EK finanséetu projektu
ieviesanai

3. pielikums: Projekta budzets

4. pielikums: Ligumslégsanas tiesibu pieskirsanas procedura
5. pielikums: Maksajuma pieprasijuma paraugs un finansu

identifikacijas veidlapa
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Special conditions - annexes
Specifiskie nosacijumi - pielikumi

Annex VI: Model narrative and financial report

Annex VII: Model report of factual findings and terms of
reference for an expenditure verification of an EC
financed grant contract for external actions

Annex VIII: Model financial guarantee

Annex IX: Standard template for Transfer of Assets
Ownership

6. pielikums: Saturiskas un finansu atskaites paraugs

7. pielikums: Faktisko konstatejumu zinojuma paraugs un
darba uzdevums EK finanséeta projekta veikto izdevumu
parbaudei

8. pielikums: Finansu garantijas paraugs
9. pielikums: Standartforma aktivu ipasumtiesibu nodosanai.



Implementation and execution period

Ieviesanas un izpildes periods

Special conditions General conditions

Art. 2 Implementation Art. 11 Implementation
period of the Action period of the Action,
(contract entering into force, extension, suspension, force

start of implementation period of majeure, and end date
the Action, duration, execution
period of the contract)

2. punkts Projekta ieviesanas 11.punkts Projekta ieviesanas

periods periods, pagarinasana,
(liguma speka stasanas, partrauksSana, neparvarama
ievieSanas perioda sakums, vara un beigu datums

projekta istenosanas periods)



Start of implementation

Ieviesanas sakums

Distinguish between: Jaieveéro atskiriba:

When the contract takes Liguma spéka stasanas

effect = date of last datums = pédéja paraksta
sighature datums
When the Action starts = Projekta ieviesanas
as specified in art. 2.2 of uzsakSanas datums = noteikts
the special conditions: specifisko nosacijumu
1) the day following that 2 2 punkta:
on which the last of 1) nakamaja diena péc
31; two Parties signs abu ligumslédzéjpusu
edeja paraksta
2) a later date 5AI 79 par

1) velaks datums



Implementation period

Ieviesanas periods

Distinquish between:

When the implementation
period ends: XX months after
Action start date (art. 2.3
Special conditions)

When the execution period of

the contract ends:

« when final payment is paid by
JMA

OR

 in any case at the latest 18
months after the end of
implementation period

Jaievero atskiriba:

Kad ievieSanas periods beidzas: xx

meénesi péc projekta uzsaksanas
datuma  (Specifisko  noteikumu
2.3.punkts)

Kad beidzas liguma izpildes periods:

« kad AVl ir veikusi gala maksajumu

VAI

» jebkura gadijuma ne velak ka 18
menesus peéc ieviesanas perioda
beigam



Contract Execution period

Liguma izpildes periods

Contract
Execution Period

Final Payment and/or

Final Acceptance (the
|atter only for supply &
Works)




Start of Implementation

Ieviesanas sakums

Costs are eligible Izmaksas ir attiecinamas

only during tikai projekta ieviesanas
implementation laikall!
period!!!

Except costs relating to Iznpemot izmaksas, kas saistitas
final reports, expenditure uz gala atskaites sagatavosanuy,
verification  and evaluation izdevumu atbilstibas parbauzu un
of the Action noveértésanas darbibam

Art. 7.2.11: incurred not 7.2.11. punkts: kas radusas ne
later than submission of the vélak ka Ilidz gala zinojuma
Final repot iesniegsanas datumam
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Start of Implementation

Ieviesanas sakums

Costs are eligible only Izmaksas ir attiecinamas tikai
during implementation projekta ieviesanas laika!!!
period!!!

Art. 7.2.11: In exceptional cases 7.2.11 punkts: iznémuma gadijumos
before the Action’s start, but pirms projekta sakuma datuma, bet

during the execution period liguma izpildes perioda
Procedures to award sub- Var tikt uzsaktas precu,
contracts for goods, services or pakalpojumu un bivdarbu iepirkumu
works may be initiated before, procediras, bet finanséjuma
but sub-contracts MAY NOT be sanémeéjs un citi projekta partneri
concluded by the Beneficiary or NEDRIKST slégt [igumus pirms
its partners before Action start projekta sakuma datuma.

date!
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Start of Implementation

Ieviesanas sakums

Costs are eligible only Izmaksas ir attiecinamas tikai
during implementation projekta ieviesanas laika!!!
period!!!
Art. 7.2.11: In exceptional 7.2.11 punkts: iznémuma
cases before the signature of gadijumos, kas uzskaititi 7.2.11
the Grant contract, listed in punkta, pirms granta liguma

the Art. 7.2.11 parakstiSanas
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Financing of Action — Eligibility of Costs

Projekta finansejums - izmaksu

attiecinamiba

Special conditions

Art. 3 Financing of the Action

-Total cost of the Action;

-JMA undertakes to finance x % of the
estimated total eligible costs

-% of indirect costs;

Annex |: Description of the Action

Annex lll: Budget

General conditions

Art. 14 Eligible costs

-conditions to be fulfilled;

-categories of direct eligible costs (staff,
travel and subsistence costs, purchase or
rental of equipment and supplies,
services, consumables, subcontracting
expenditure, costs deriving directly from
contract requirements);

-contingency reserve;

-Indirect costs;

-Contribution in kind;

-Ineligible costs.
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Financing of Action — Eligibility of Costs

Projekta finansejums - izmaksu
attiecinamiba

Specifiskie nosacijumi

3.punkts Projekta finansésana
- kopé&jas projekta izmaksas

-AVI apnemas finansét xx% no
kop€jam aprékinatajam
attiecinamajam izmaksam

-% no netiesajam izmaksam
Pielikums I: Projekta apraksts
Pielikums III: Budzets

Visparejie nosacijumi
14. Punkts
izmaksas
- izpildamie nosacijumi
- tieSo attiecinamo izmaksu
kategorijas (personals; cela un
uzturésanas izmaksas; precu un
iekartu iegade un ire;
pakalpojumi; materiali;
apaksligumu izdevumi; izmaksas,
kas tiesi izriet no liguma
nosacijumiem)
- rezerve neparedzétiem
izdevumiem
- netiesas izmaksas
- ieguldijums natura
- neattiecinamas izmaksas

Attiecinamas



Eligible costs

Attiecinamas Izmaksas

Art.3.5, Special conditions

In-kind costs are eligible
only if it is:

= an unpaid voluntary
work

OR

= usage of the
Beneficiary’s and/or the
project partner’s own
premises for
implementation of the
project activities

Specifisko nosacijumu 3.5.
punkts

I Idijumi natura ir
attiecinami tikai, ja tas ir:

d neapmaksats brivpratigo
darbs

VAI

d finansejuma sanemeja
un/vai projekta partneru
pasu telpu izmantosana
projekta
pasakumu/aktivitasu
istenosanai



Financing of the Action

Projekta finansejums

Budget includes all eligible project costs, not just the ENPI CBC programme
contributio. Double ceiling for JMA financing (art. 3.2 Special Conditions),
examples:

Budzets ieklauj visas projekta attiecinamas izmaksas, ne tikai Programmas
ieguldijumu. AVI finansejuma dubult-griestu (Specialo nosacijumu 3.2. p.)
piemeri:

Project budget Project actual costs Project actual costs
(example 1) (example 2)
EUR 277 778.00
EUR 321 436.00 EUR 242 371,00
Grant amount Actual grant Actual grant
(90%) amount amount
EUR 250 000.00 EUR 250 000.00 EUR 218 134.00

(=242 371,00%90%)
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Reporting and Payments
Atskaites un maksajumu

Special conditions

Specifiski nosacijumi

General conditions
Visparejie nosacijumi

Art.4 Narrative and financial
reporting and payment
arrangements

-Narrative and financial reports
accompany every request for
payment;

-pre-financing and further
instalments;

4.punkts Saturiska un finansu
atskaite un maksajumu kartiba
- katrs maksajuma pieprasijums
jaiesniedz kopa ar saturisko un
finansu atskaiti,

- avansa maksajums un nakamie
maksajumi

Art.2 Obligation to provide
information and financial and
narrative reports

-Interim and final reports (narrative
and financial section)- Annex VI;
-Intervals for submission of reports
2.Punkts Pienakums sniegt
informaciju, saturiskas un
finansu atskaites
- starpposmu  un
(satura un
4.pielikums
- atskaisu iesniegsanas intervali

atskaites
dalu) -

gala
finansu

17



idr)orjr: ng and Payments
Atskaites un maksajumu

General conditions

Visparejie nosacijumi

Art. 15 Payment and interest on late payment

- Options for payment;

- Time-limit for approval of reports; time-limit for payments;
- Interest on late payment;

- Refusal of payment, recovery, suspension of payment;

- Expenditure verification report (15.6)

- Financial guarantee;

- Exchange rate and currency;

- Interest.

15. punkts Maksajumi un procenti par maksajumu kavejumu
- maksajumu sanemsanas iespéjas,

- termins atskaiSu apstiprinasanai un maksajumu veiksanai,

- procenti par maksajuma kavésanu,

- maksajuma atteikSana, atgisSana, maksajumu apturésana,

- izdevumu parbaudes (audita) zinojums (15.6.),

- finansu garantija,

- valutas mainas kurss,

- procentu ienémumi.



Payments and Requests for Payment

Maksajumi un maksajumu pieprasijumi

Art. 7.2.13
Optlon 1: < 18 months AND < 300.000€

Initial: 40%0 of the programme’s contribution

— Further: not more than 40% of the programme’s
contribution

— Balance

7.2.13.punkts
1l.iespéja: <18 menesi UN < 300.000€

— sakotngji: 40% no programmas ieguldijuma
— nakamais: ne vairak ka 40% no programmas ieguldijuma

— gala maksajums
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Payments and Requests for Payment

Maksajumi un maksajumu pieprasijumi

Art. 7.2.13

Option 2: > 18 months OR > 300.000€

« Initial: 40% of the programme’s contribution for the first 12 months
 Further: covering the needs for each 12 month period

« Balance

Further pre-financing is conditioned by the proof of spending by the
Beneficiary and its partners of at least 70% of the previous payment (and
100% of any previous payments)

Total pre-financing may not exceed 80% of the programme’s contribution

7.2.13.punkts

2.iespéja: > 18 meénesi VAI > 300.000€

— sakotnégji: 40% no programmas ieguldijuma no pirmajiem 12 ménesSiem
— nakamais: atbilstoSi nakamo 12 ménesu perioda nepieciesamibu

— gala maksajums

Nakamais maksajums var tikt pieprasits, kad finansejuma sanemeéja un ta
partneru faktisko izdevumu summa sasniedz 70% no iepriekséja
maksajuma un 100% no parejiem maksajumiem.

Kopéjais prieksfinanséjums nevar parsniegt 80% no programmas
ieguldijuma
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Expenditure Verification

IZzdevumu parbaude

Art. 7.2.14
Shall be attached to:
v Any request for further pre-financing if Payment
Option 2;
v Any request for payment for the balance.

The expenditure verification report for the Balance covers all the
expenses not covered by any previous EVR

7.2.14.punkts
Japievieno:
v katram maksajuma pieprasijumam 2.iespejas
maksajumiem
v katra gala maksajuma pieprasijumam

Izdevumu parbaudes zinojums gala maksajuma sanemsanai
ieklauj visus izdevumus, kas nav ieklauti iepriekséjos izdevumu
parbaudes zinojums



Expenditure Verification

IZzdevumu parbaude

Art. 7.2.3 SC

« If EVR is not required - a list of financial and supporting
documents and a printout of the project account showing
project’s income and expenditure and payments received

Specifisko nosacijumu 7.2.3.punkts

- Ja nav nepieciesams izdevumu parbaudes zinojums - jaiesniedz
saraksts ar finansu un maksajumus apliecinosajiem
dokumentiem un projekta ienemumu, izdevumu-un sanemto
maksajumu projekta bankas konta izdruka
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Joint Technical Secretariat

Paldies!

Thank you!

Estonia
Latvia
Russia

i
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